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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּ֭עַן1
–就回答

ד בִּלְדַּ֥
比勒达
H1085

י הַשֻּׁחִ֗
–那书亚人
H7747

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–而说
H0559

书亚人比勒达回答说：

עַד־2
到
H5704

׀אָ֤נָה 
几时
H0575

תְּשִׂימ֣וּן
你们要置

קִנְצֵי֣
末端
H7078

ין לְמִלִּ֑
–给话语
H4405

ינוּ בִ֗ תָּ֝
明白
H0995

וְאַחַ֥ר
–然后

ר׃ נְדַבֵּֽ
我们说
H1696

你寻索言语要到几时呢？你可以揣摩思想，然后我们就说话。

מַ֭דּוּע3ַ
为何
H4069

בְנוּ נֶחְשַׁ֣
我们被算为
H2803

כַבְּהֵמָה֑
–如牛等
H0929

ינוּ נִטְ֝מִ֗
我们被看为污秽
H2933

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
–在你们眼中

我们为何算为畜生，在你眼中看作污秽呢？

ף4 רֵ֥ טֹֽ
撕裂的
H2963

נַפְשׁ֗וֹ
他的魂
H5315

פּ֥וֹ בְּאַ֫
–在他的怒中
H0639

הַ֭לְמַעַנְךָ
难道为你的缘故
H4616

תֵּעָזַ֣ב
被离弃

אָרֶ֑ץ
地
H0776

וְיֶעְתַּק־
–而移开
H6275

וּר צ֝֗
磐石
H6697

מִמְּקֹמֽוֹ׃
–从它的位置
H4725

你这恼怒将自己撕裂的，难道大地为你见弃、磐石挪开原处吗？

גַּ֤ם5
也
H1571

א֣וֹר
光
H0216

רְשָׁעִי֣ם
恶人的
H7563

יִדְעָךְ֑
熄灭
H1846

א־ ֹֽ וְל
–且不
H3808

יִגַּ֝֗הּ
发光
H5050

שְׁבִ֣יב
火焰
H7632

אִשּֽׁוֹ׃
他的火
H0784

恶人的亮光必要熄灭；他的火焰必不照耀。

א֭וֹר6
光
H0216

ךְ חָשַׁ֣
变暗
H2821

בְּאָהֳל֑וֹ
–在他帐棚里
H0168

וְנֵ֝ר֗וֹ
–和他的灯

עָלָ֥יו
–在他之上

ךְ׃ יִדְעָֽ
熄灭
H1846

他帐棚中的亮光要变为黑暗；他以上的灯也必熄灭。

צְרו7ּ יֵֽ֭
变窄
H3334

צַעֲדֵ֣י
他的步伐
H6806

אוֹנ֑וֹ
他的力量
H0202

תַשְׁלִיכֵ֥הוּ וְֽ
–而他的计谋抛下他
H7993

עֲצָתֽוֹ׃
他的计策
H6098

他坚强的脚步必见狭窄；自己的计谋必将他绊倒。

י־8 כִּֽ
因为

ח שֻׁלַּ֣
他被扔进
H7971

בְּרֶ֣שֶׁת
–在网里
H7568

בְּרַגְלָי֑ו
–用他的脚
H7272

וְעַל־
–和在

ה בָכָ֗ שְׂ֝
网罗
H7639

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
行走
H1980

因为他被自己的脚陷入网中，走在缠人的网罗上。

יאֹחֵז9֣
抓住
H0270

ב בְּעָקֵ֣
–在脚跟
H6119

ח פָּ֑
网罗

יַחֲזֵק֖
紧抓
H2388

עָלָי֣ו
–在他上

ים׃ צַמִּֽ
绳套
H6782

圈套必抓住他的脚跟；机关必擒获他。
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טָמ֣וּן10
隐藏
H2934

בָּאָרֶ֣ץ
–在地里
H0776

חַבְל֑וֹ
他的绳索

וּמַ֝לְכֻּדְתּ֗וֹ
–和他的捕兽器
H4434

עֲלֵי֣
–在上

יב׃ נָתִֽ
小路

活扣为他藏在土内；羁绊为他藏在路上。

סָ֭בִיב11
四围
H5439

עֲתֻ֣הוּ בִּֽ
惊吓他
H1204

בַלָּה֑וֹת
惊骇
H1091

הוּ וֶהֱפִיצֻ֥
–并驱散他

יו׃ לְרַגְלָֽ
–到他的脚
H7272

四面的惊吓要使他害怕，并且追赶他的脚跟。

יְהִי־12
成为
H1961

רָעֵ֥ב
饥饿
H7457

אֹנ֑וֹ
他的力量
H0202

יד וְאֵ֝֗
–而灾祸
H0343

נָכ֥וֹן
备好

לְצַלְעֽוֹ׃
–在他旁边
H6763

他的力量必因饥饿衰败；祸患要在他旁边等候。

יאֹ֭כַל13
吃
H0398

י בַּדֵּ֣
枝条
H0905

עוֹר֑וֹ
他的皮肤
H5785

יאֹכַ֥ל
吃
H0398

יו דָּ֗ בַּ֝
他的肢体
H0905

בְּכ֣וֹר
死亡的长子
H1060

וֶת׃ מָֽ
死亡
H4194

他本身的肢体要被吞吃；死亡的长子要吞吃他的肢体。

יִנָּתֵ֣ק14
被拔出
H5423

מֵ֭אָהֳלוֹ
–从他的帐棚
H0168

מִבְטַח֑וֹ
他的保障
H4009

הוּ וְתַ֝צְעִדֵ֗
–并引导他
H6805

לְמֶלֶ֣ךְ
–到审判的王
H4428

בַּלָּהֽוֹת׃
惊骇
H1091

他要从所倚靠的帐棚被拔出来，带到惊吓的王那里。

תִּשְׁכּ֣וֹן15
居住
H7931

בְּ֭אָהֳלוֹ
–在他帐棚里
H0168

מִבְּלִי־
不属于
H1097

ל֑וֹ
–他

ה יְזֹרֶ֖
洒下
H2219

עַל־
在

נָוֵה֣וּ
他的住处

ית׃ גָפְרִֽ
硫磺
H1614

不属他的必住在他的帐棚里；硫磺必撒在他所住之处。

מִתַּ֭חַת16
–从下面
H8478

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
他的根
H8328

יִבָשׁ֑וּ
枯干
H3001

עַל וּמִ֝מַּ֗
–从上面
H4605

ל יִמַּ֥
凋谢

קְצִירֽוֹ׃
他的枝条

下边，他的根本要枯干；上边，他的枝子要剪除。

כְרוֹ־17 זִֽ
他的记念
H2143

אָבַ֭ד
灭亡
H0006

מִנִּי־
–从

אָרֶ֑ץ
地
H0776

וְלאֹ־
–且不
H3808

ם שֵׁ֥
名
H8034

וֹ ל֝֗
–给他

עַל־
在

פְּנֵי־
–的面上
H6440

חֽוּץ׃
街外
H2351

他的记念在地上必然灭亡；他的名字在街上也不存留。

יֶהְ֭דְּפֻהו18ּ
他被驱逐
H1920

מֵא֣וֹר
–从光明
H0216

אֶל־
到
H0413

שֶׁךְ חֹ֑
黑暗
H2822

וּֽמִתֵּבֵ֥ל
–从世界
H8398

הוּ׃ יְנִדֻּֽ
被赶出
H5074

他必从光明中被撵到黑暗里，必被赶出世界。

א19 ֹ֘ ל
不
H3808

נִי֤ן
孙
H5209

ל֣וֹ
–给他

וְלאֹ־
–且不
H3808

נֶכֶ֣ד
后裔
H5220

בְּעַמּ֑וֹ
–在他的民中

ין וְאֵ֥
–且没有
H0369

יד רִ֗ שָׂ֝
幸存者
H8300

יו׃ בִּמְגוּרָֽ
–在他住处里
H4033

在本民中必Ā子Ā孙；在ā居之地也ĀĂ人存留。
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עַל־20
因

יוֹ֭מוֹ
他的ă子
H3117

מּוּ נָשַׁ֣
惊骇
H8074

אַחֲרֹנִי֑ם
后人
H0314

ים וְקַ֝דְמֹנִ֗
–而Ąą的人
H6931

אָחֲ֣זוּ
抓住Ć
H0270

ׂעַר׃ שָֽ
ćĈ

以后来的要惊ĉ他的ă子，好Ċ以ąċ的ČĆ惊骇。

אַךְ־21
č的
H0389

אֵ֭לֶּה
这Ď
H0428

מִשְׁכְּנ֣וֹת
住处
H4908

עַוָּ֑ל
不ď人的
H5767

וְזֶ֝֗ה
–而这
H2088

מְק֣וֹם
地Đ
H4725

לאֹ־
不
H3808

ע־ יָדַֽ
đĒ
H3045

ל׃ אֵֽ
ē
H0410

ס
Ĕĕ

不ď之人的住处Ėė这Ę；ęĚ不đĒěē之人的地步。
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